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In the process of considering candidates for inclusion in IRG working set 2024, we found one
candidate, VN-F2079, to actually be the original form of an encoded character, U+2B8AO.
Closer investiation showed that the phonetic properties and shape of the candidate better suit
the intent of the orginal. We therefore propose to replace the shape and properties of U+2B8A0
with those of the candidate and to withdraw VN-F2079 from the working set.

U+2B8A0 1% vs VN-F2079 ;5

U+2B8AO0 (V4-407A) is intended as a Nom Tay character, read rau or ridu, meaning “who?”.
The source provided in the original proposal to encode U+2B8A0 (V4-407A) is Gop phan
nghién cdu van hoa Viét Nam, p. 512.

What is actually shown is VN-F2079, composed of the person radical semantic on the left and
the phonetic component, f=, read /6, lo, I, ror, etc. on the right. This is identical to the glyph

shown in the evidence for VN-F2079, from Hoang Triéu An ed. Tutr Dién Chir Ném Tay. Ha Noi.
2003, p.248.
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Va &i vdn rding gin
khiu khiuong

Xuén hoa tdn van bdu
raw swong ¢ (H.D.H).
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The current phonetic component of U+2B8A0,
attested reading for it.

", is not found in Unicode and there is no

VN-F2079 is also used in the Old Zhuang script, read lawz, shown on p 453 of David Holm,

Mapping the OIld Zhuang Character Script (Brill, 2013)

35. LAWZ ‘WHICH?' 453

Table 35.3 (cont.)

Character Chinese EMC LMC Chit Nom Hdan-Viét
Seestll Iis Ii 16, loi loi, Ii
GHeT ot i lip lip sap lap
7 % xido siawh siaw’ - tiéu
8 1M ér ni/pi ri — nhi
9 #1 I lok losk l4c, 14c lic

o- YR er i’ /nt’ ri’ = nhi

Ll (Bl lis’ lis'/lys”  1da lit

il o E R 13’ 1i3'/lyy 14,1315, ltia, nhg, 1@t

14, rla, rlia, tra

13 i . = = =

14 Afi ér - -

15 Hf érrudn, vt [pi/pi] [xi] - -

16 3 hu(#) yoh xhud'  ho ho

e lik lisk sut luc

18" “F 16 Iwaj luaj - 16i

19 N nei nwajh nuaj’ - noi

20 1 yuin (i) wuan yan’ - vién

21 MY v=23 Iw

20 [H] I iy’ lig'/lys” 1a lu

23 B i 1id lis/lis L Iu

24 B lu lo lus 1o -

25 BE I 1is/li li le, lia, lia, Iy, ria, ia ly

DGR 1 1#/1¢ li lia ly

a7 ¥ luod lak lak lac, lac, lat, rac, rat, lac

rgt, xac

28 & Ia o lusd - 16, lu

29 - -

30 HF yu jia jia/jya  du, thiia du

S HER Sy & i’ ri’ - : nhi

350 Bloiv=2 -

33 % ling lin lidy lan, ling, lang, ling, ling

ling, rung

ST R i (30 loj laj .0 lai

ot i %shi dzd [dzi’ sr' sdi, sai, sy, sy, s&,  si

sé, si, sO

36 4  séng say S991) = tdng

amatiig) - +
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Zhuang, spoken in China, is related to the Tay language spoken in Vietnam and the writing

systems show considerable overlap.

The evidence clearly shows that the current shape of U+2B8A0 is wrong and that the shape
intended was that of VN-F2079. Since U+2B8A0 is a single source Viethamese character, we



believe that changing the shape and properties will cause minimal disruption. In addition to the
glyph change, we propose the following changes to the properties.

Proposed Changes

U+2B8A0
current new
—H- -
glyph 1P 1y
kRSUnicode 9.7 9.9
kTotalStrokes 8 11

The kIRG_VSource value, V4-407A, will remain unchanged.





